

[image: Forside]







               

	
		August Strindberg

		
		Hemsöboerne

        	
                På dansk
ved sven lange










		Lindhardt og Ringhof

		






Hemsöboerne
er oversat fra svensk af Sven Lange efter

Hemsöborna

Copyright © 1887, 2019 Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711757390



1. e-bogsudgave, 2019

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



www.lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont







Første kapitel


Carlsson tiltræder sin plads og forekommer at være en filur.

Han kom som en stormvind en aften i april, og han havde en Höganäsdunk i en livrem om halsen. Clara og Lotte var inde med fiskerbåden for at hente ham på Dalaröbryggen – men det varede en evighed før de kom om bord. De skulle til købmanden efter en tønde tjære og på apoteket for at hente kviksølvsalve til grisen, og så skulle de på posthuset efter et frimærke, og de skulle også ned til Fia Lövström på hjørnet og låne hanen mod at give lidt garn til bødning af fiskenet. Endelig var de havnet på gæstgivergården, hvor Carlsson bød på kaffe og brød. Til sidst kom de da i båden; Carlsson ville styre, men det kunne han ikke, for han havde aldrig før set en båd med råsejl, og derfor skreg han, at de skulle hejse fokken, som slet ikke fandtes!

Og på toldboden stod lodser og toldbetjente og grinede ad manøvreringen, da båden gik over stag og drev ned mod Saltsäcken.

– Halløj, du, – du har hul i båden! skreg en lodselev gennem blæsten, – stop det til! Stop det til! Og medens Carlsson gloede efter hullet, havde Clara puffet ham væk og taget roret, og med årerne lykkedes det nu Lotte at få båden op i vinden igen, og nu strøg den mod Aspösund i god fart.

Carlsson var en lille, firskåren värmländing med blå øjne og en næse så krum som en medekrog. Livlig, spøgefuld og nysgerrig var han, men sejlads forstod han sig slet ikke på, og han var også fæstet ud til Hemsö for at tage sig af ager og kreaturer, som ingen anden ville have med at gøre, siden gamle Flod var gået bort og enken sad alene tilbage med gården.

Men da Carlsson nu ville begynde at fritte pigerne ud om tilstand og forhold på gården, fik han rigtige skærgårdssvar:

– Ja se, det véd jeg ikke! ... Nej, det kan jeg ikke sige noget om ... Det véd jeg virkelig ikke, nej. Så dem blev han ikke klogere af!

Båden plaskede frem mellem holme og klipper, medens havlitten peb bag skærene og urfuglen skræppede op inde i granskoven. Farten gik over skærgård og strøm til mørket faldt på og stjernerne tændtes. Så gled de ud på det åbne hav, hvor Hufvudskärsfyret blinkede. Stundom strøg de forbi en mærkekost, stundom forbi et hvidt sømærke, der så ud som et spøgelse; snart lyste rester af snedriver frem som lærred på en blegeplads; snart dukkede fiskebøjer op af det sorte vand og skrabede mod kølen, når båden gik hen over dem; en halvvågen havmåge blev skræmt op fra et skær og skreg liv i sine slægtninge, som gjorde en helvedes larm; og længst ude, hvor stjernerne gik ned i havet, kom en dampers røde og grønne øjne til syne; den slæbte med sig en lang række af runde lys, som sås skinne ud gennem koøjerne.

Alting var nyt for Carlsson, og han måtte have alt at vide; og nu fik han så mange svar, at han tydelig mærkede, han var kommet på fremmed grund.

„Han er oppe fra landet,“ sagde pigerne til hinanden – hvilket betyder omtrent det samme, som når byfolk siger om én, at „han er kommet ind med 4-toget“.

Så gled båden ind i et sund og kom i læ, hvorved de måtte stryge sejlene og ro, og da de lidt efter kom ind i et andet sund, så de et lys skinne ud fra et lille hus, der lå halvt skjult af elle- og fyrretræer.

– Nu er vi hjemme, sagde Clara, og båden gled ind i en smal vig, hvor der var hugget en rende gennem sivene, der raslede mod bådens sider og forskrækkede en gedde, der gik og spekulerede omkring en sættekrog.

Gårdhunden gav hals, og man så en lygte bevæge sig oppe ved huset.

Båden blev fortøjet ved enden af broen, og losningen begyndte. Sejlet blev rullet sammen på råen, masten blev taget ned og bardunerne viklet om stage og tovnåle. Tjæretønden rulledes i land, og snart lå broen fuld af bøtter og dunke, kurve og bylter.

Carlsson så sig om i halvmørket, og overalt så han nye og usædvanlige ting. Neden for broen lå et hyttefad med sit vindespil, og langs broens side løb et rækværk, tæt behængt med vagere, fangliner, dræg, sænkelodder, liner, lange medesnore og kroge, og på broplankerne stod sildetønder, trug, baljer, kar, bøtter, kasser til liner og snører; ved brohovedet lå et oplagsskur fyldt af lokkefugle til fuglejagten: udstoppede edderfugle, skalleslugere, sortænder, hvinænder, og under tagskægget hang på holdere: sejl og master, årer, bådshager, rortolde, øsekar, isøkser og hammere. Og på land lå stejlepladsen med sildegarn så store som kirkevinduer, flyndernet med masker, som man kunne stikke en arm igennem, aborregarn, nye og hvide som de fineste kanenet; i fortsættelse af broen løb der som en hel herregårdsallé med to rækker lystre og på dem hang der store fiskegarn. Helt oppe i alleen lyste lygten ned på sandet, der gnistrede af muslingeskaller og tørre fiskeskæl, og i garnet blinkede sildeskæl som rimfrost i spindelvæv. Men lygten lyste også på en gammel kones ansigt, der syntes indtørret af blæsten, og på et par små venlige øjne, som var blevet ganske indskrumpede over komfurilden. Og foran konen løb køteren, et stridhåret bæst, der bevægede sig lige godt i vand som på land.

– Nå, er I nu hjemme igen, lille børn, hilste konen, – og har I karlen med jer?

– Jo, her er vi, og her er Carlsson, som du ser! svarede Clara.

Konen tørrede sin højre hånd i forklædet og rakte den mod karlen.

– Velkommen da, Carlsson, og må han nu trives hos os. Har I husket kaffen og sukkeret, piger? og sejlene er kommet i skuret? Og kom så op, nu skal I vel ha’ noget at spise!

Og de gik alle op ad bakken, Carlsson tavs, nysgerrig, forventningsfuld ved tanken om, hvordan hans liv ville forme sig på det nye sted.

Der var ild i ovnen inde i stuen, og på det hvide slagbord lå en ren dug; på dugen stod en brændevinsflaske af form som et timeglas og rundt om den Gustafbergs-kopper med roser og forglemmigejer. Friskt bagværk og en bakke med sprøde tvebakker, en smørskål, sukkerskål og flødekande fuldendte opdækningen, som Carlsson fandt herskabelig! Han havde sandelig ikke ventet sig den så flot her hinsides lov og ret! Men stuen i sig selv så heller ikke så tosset ud, da han undersøgte den i flammeskæret fra ovnen. Det funklede i mahognisekretærens matte politur, spejlede sig i vægurets lakerede kasse og messingpendul, gnistrede i sølvindlægningen på de lange fuglebøssers skinnende piber, og lyste hen over de forgyldte bogstaver på ryggene af postiller, salmebøger, almanakker og håndbøger om landbrug på reolen.

– Kom nærmere, Carlsson, bad konen; og Carlsson, som var barn af sin tid, krøb ikke i et musehul, men kom straks nærmere og satte sig på en slagbænk, – mens pigerne tog sig af hans kiste og bar den ud i køkkenet, der lå på den anden side af forstuen.

Konen tog kaffekedlen af og stak posen ned i den; satte kedlen over igen og gav den et lille opkog. Og hun gentog sin opfordring, denne gang med tilføjelsen, at Carlsson skulle sætte sig hen ved bordet.

Karlen sad og krammede huen mellem hænderne og gav agt på, fra hvilken kant vinden blæste, så han kunne indstille sejlene derefter; det var aldeles tydeligt, at han havde besluttet at stå sig godt med øvrigheden her, men da han endnu ikke vidste, om konen var af den slags, som holder af, at man snakker med, vovede han ikke rigtigt at lade munden løbe, før han var klar over, hvordan landet lå.

– Det var en morderlig pæn sekretær den dér, begyndte han, og pillede lidt ved messingroserne.

– Å ja, sagde konen, men der er ikke noget videre i hende.

– Nå, mon ikke? smigrede Carlsson videre og borede en lillefinger ind i nøglehullet på klappen: der er nok sølvtøj dér!

– Ja, før i tiden var der jo nok et par skilling, i al fald i de dage, lige efter at vi havde fået den hjem fra auktionen, – men Flod skulle i jorden, og Gustav i soldatertjenesten, og siden har der ikke været orden på nogenting her. Og så byggede de jo det ny hus, som ikke var til nogen nytte, og så gik det nedad og atter nedad. Tag nu sukker, Carlsson og drik en kop kaffe.

– Skal jeg ta’ først? spurgte karlen og lod sig nøde.

– Ja, her er jo ingen til det ellers, svarede konen. Den velsignede dreng er ude på søen med bøssen, og så tager han Norman med. Bare de kan komme ud og plaffe efter en fugl, så lader de kreaturerne og fiskeriet gå som det kan; og forstår Carlsson, det er derfor, han er kommet herud, for at få orden på det; og derfor skal han ligesom holde sig for lidt bedre og ha’ et øje med drengene. Vil han ikke ta’ en tvebak, Carlsson?

– Ja, se, er det sådan, at jeg skal regnes ligesom for mere, så at de andre skal rette sig efter mig, så skal der også være plan i det, og så må jeg ha’ nogen at støtte mig til, for jeg kender den slags fyre, når man skal være dus med dem – tog Carlsson til genmæle, nu da han vidste, hvor han stod.

Hvad fiskeriet angår, så blander jeg mig ikke i det, for det forstår jeg mig ikke på, men på landjorden, dér føler jeg mig hjemme, så dér kan jeg finde ud af det.

– Ja, alt det skal vi ordne i morgen, så har vi søndag og får tid til at snakke om det. Nu skal Carlsson ta’ en halv til, så kan han gå ind og lægge sig bagefter.

Konen hældte en halv kaffe i koppen, og Carlsson tog „timeglasset“ og lod det løbe til en ordentlig dram. Og da han havde drukket en slurk, følte han sig oplagt til at genoptage den afbrudte samtale, som han fandt yderst behagelig. Men konen havde rejst sig for at tilse ovnen, pigerne løb ind og ud, og hunden gav hals i gården, så at opmærksomheden rettedes udenfor.

– Der er drengene, sagde konen. Og nu hørtes stemmer udenfor, og støvlesinker slog mod gårdspladsens klippelag, og mellem balsaminerne i vinduet så Carlsson ude i måneskinnet to mandlige skikkelser med bøssepiber stikkende op over skuldrene og oppakning på ryggen.

Hunden glammede i forstuen, og straks blev døren til stuen åbnet. Sønnen kom med drævende skridt ind i søstøvler og pjækkert, og med den heldige jægers bevidste stolthed slængte han jagttasken og et knippe edderfugle på bordet henne ved døren.

– God aften, mor, dér har du kød! hilste han uden at lægge mærke til den nyankomne.

– God aften, Gustav. I har været længe borte, hilste konen tilbage – og kastede et beundrende blik på de pragtfulde edderfuglehanner i deres kulsorte og kridhvide dragt med det rosenfarvede bryst og de søgrønne nakker. – I har haft god jagt, ser jeg. Nå, se her har vi altså Carlsson...

Sønnen sendte ham et forskende blik fra sine små hvasse øjne, der halvt skjultes af rødblonde øjenvipper. Hans udtryk forandrede sig fra åbenhed til at få præg af noget genert.

– God aften, Carlsson, sagde han kort og usikkert.

– God aften, god aften, svarede Carlsson i en utvungen tone, parat til at spille den overlegne, så snart han var klar over, hvor han havde ham.

Gustav satte sig flot til rette med den ene albue i vindueskarmen og lod moderen give sig en kop kaffe; han hældte brændevin i og drak, mens han i smug betragtede Carlsson, som havde grebet fuglene og nu stod og undersøgte dem.

– Prægtige dyr de her, sagde Carlsson og kneb dem i brystet for at føle, om de var fede. – Han er en god skytte, kan jeg se, for skuddet sidder lige, hvor det skal.

Gustav svarede med et svedent grin; han mærkede straks, at karlen ikke forstod sig på jagt, når han kunne rose et skud, som gik ind langs fjerene og gjorde fuglene ubrugelige til lokkedyr.

Men Carlsson fortsatte uforfærdet, snakkede løs, beundrede sælskindstaskerne, roste bøssen og gjorde sig så lille som muligt: så lidet søkyndig, som han i virkeligheden var, og mindre endnu.

– Hvor har du gjort af Norman? spurgte konen, som begyndte at blive søvnig.

– Han er ved at bære grejerne op i skuret, men han kommer vel snart.

– Og Rundqvist har allerede lagt sig; nå, det er også ved tiden; og Carlsson må vel også være træt, han har været på benene hele dagen. Hvis han vil komme med mig, skal jeg vise ham, hvor han skal ligge.

Carlsson var gerne blevet siddende for at se „timeglasset“ rinde ud, men vinket var for tydeligt til, at han turde vove forsøget. Konen fulgte ham ud i køkkenet, – men kom straks ind til sønnen igen. Den unge fyr havde fået sin ligegyldige mine på.

– Nå, hvad synes du om ham? spurgte konen, han ser da solid og villig ud?

– Ne-ej! drævede Gustav, tro bare ikke det, mor. Han er en skryder, den satan!

– Hvad du dog siger. Han kan være god nok, selv om han snakker.

– Tro du mig, mor, han er en filur; vi kommer til at trækkes hårdt med ham, inden vi bliver af med ham igen. Men det gør såmænd ingenting, nej; han skal nok komme til at arbejde for føden; og mig, forstår du, mig skal han ikke komme for nær. Ja-e, du tror aldrig, hvad jeg siger, men du skal få at se, du skal få at se! Og så fortryder du, når det er for sent! Hvordan var det ikke med den gamle Rundqvist! Han forstod osse at belægge sine ord, men ryggen på ham var blød og slatten – og nu må vi trækkes med ham til han kreperer. Sådan no’ne lumskemikler, der er godt skåret for tungebåndet, de er kun store ved grødfadet! Tro du mig!

– Ja, Gustav, du ligner din far; aldrig tror du godt om folk, – altid forlanger du urimeligheder! Rundqvist er ingen sømand, nej, han er også oppe fra landet; men han kan så meget, som andre ikke kan; og søfolk får vi aldrig mere, for de går til flåden og tolden og lodsvæsenet, så herud kommer der kun folk fra landet. Ja, ser du, man må ta’ hvad man kan få.

– Ja, det véd jeg nok, ingen vil tjene mere, men alle vil i embede, og her samles alt rakket oppe fra landet. Ingen tror da, at ordentlige folk tager til skærene, når de ikke har deres gode grund, og derfor som sagt: luk øjnene op!

– Ja, Gustav, du skulle lukke øjnene op og passe dit eget, bed konen ham af, – for det bliver alligevel dit alt sammen. Og du skulle blive hjemme og ikke evig og altid drive om på søen! I det mindste skulle du ikke ta’ folkene fra arbejdet, som du gør.

Gustav plukkede lidt i en af edderfuglene og svarede: – Du holder jo ellers nok af at få steg på bordet, mor, når den hele vinteren har stået på salt flæsk og tørfisk, så du skulle nødig gøre vrøvl. Og for resten går jeg jo ikke på kroen, nej; og noget skal én vel ha’ og more sig med. Mad har vi jo nok af og osse lidt penge i banken, og gården rådner vel ikke; vil den brænde, så la’ den det, den er jo forsikret.

– Javel, gården rådner ikke, nej, det véd man nok, men alt det andet falder sammen; gærderne skal gøres i stand, grøfterne skal graves op, taget rådner på laden, det drypper ned på kreaturerne; ikke en bro er hel, bådene er skøre som trøske, nettene skal bødes, og mælkehuset skal tækkes. Osv., osv., osv.! Der er så meget, der skulle gøres, og som aldrig bli’r gjort. Men nu får vi vel se, om det alligevel ikke kan blive til noget, nu da vi har fået en karl ene og alene til at ta’ sig af det, – ja, lad os se, om Carlsson ikke er mand for’et.

– Nå ja, så lad ham om det, snerrede Gustav og strøg med hånden sit tætklippede hår bagfra, så det stod som søm. Se, der har vi Norman! Kom og ta’ en halv, Norman!

Norman, en lille, bred, blond mand med lyst, spirende overskæg og blå øjne, kom ind i stuen og slog sig ned hos jagtkammeraten, efter at han havde hilst på konen. Og da de to helte havde fået deres kridtpiber op af vestelommen og stoppet dem med „Sort Anker“, begyndte de på jægermanér ved kaffepunchen at gennemgå, skud for skud, alle deres bedrifter langt ude i skærgården. Og fuglene blev undersøgte med fingrene i skudsårene, og haglene blev talt efter, der blev diskuteret om fejlskud og fuldtræffere, og der blev lagt planer til andre udflugter.

Imidlertid var Carlsson kommet ud i køkkenet for at få sit natteleje anvist.

Køkkenet var et bjælkehus uden loft og så ud som en skude med kølen i vejret og flydende på en last bestående af alskens gods. På bjælkerne helt oppe under det sodede tag hang der garn og fiskeredskaber; – nedenunder var brædder og bådplanker stuvet sammen til tørring; og der lå ruller af hør og hamp, dræg, smedejern, bundter af løg, tællelys og madkasser; på en tværbjælke lå nyligt udstoppede lokkefugle, over en anden hang der fåreskind; fra en tredje dinglede søstøvler, strikkede trøjer, linned, skjorter og strømper, og mellem bjælkerne lå der stænger med knækbrød, stokke med åleskind, lystre med liner og stangkroge.

Ved gavlvinduet stod spisebordet af umalet træ og langs væggene tre slagbænke, opredte med fint rene, men grove lagner.

I en af bænkene anviste konen Carlsson plads, og da hun havde fjernet sig med lyset, stod han nu tilbage i halvmørket; rummet var kun svagt oplyst af gløderne fra komfuret og af en smal månestribe, der lå hen over gulvet, ternet af vinduesposten og sprosserne. Af anstændighedshensyn brændte der intet lys ved sengetid, for pigerne havde også deres sovesteder i køkkenet, og Carlsson begyndte at klæde sig af i halvmørket. Han fik frakken og støvlerne af, tog uret op af vestelommen for at trække det op ved skæret fra komfuret. Han havde sat nøglen i hullet og begyndte at dreje med en noget uvant hånd, for uret blev kun sat i gang om søndagen eller ved særlig højtidelige lejligheder, da han hørte en dyb, brummende røst stige op fra sengeklæderne:

– Det var som pokker, han har osse ur!

Carlsson fór sammen, kiggede ned, og i glødeskæret så han et par plirende øjne dybt inde i et tjavset hoved, der blev støttet af to hårede arme.

– Hvad rager det dig! snerrede han – blot for at vise, at han kunne give svar på tiltale.

– Rager mig, – ja, se, det er noget, jeg bare gør om søndagen! svarede hovedet. Men han er en flot fyr i al fald, med safian i støvleskafterne!

– Ja, det skulle jeg mene, galocher har jeg også, hvis det sku’ knibe!

– Nej, – jøsses, har han osse galocher? Ja, så er han vel mand for at gi’ en dram!

– Ja-e, det kan han også, når det gælder, svarede Carlsson afgjort og gik efter Höganäsdunken. Værs’go’-og tag til takke. Han tog proppen af, drak en slurk og lod dunken gå videre.

– Gud velsigne ham, jeg tror rent ud sagt, det er brændevin! Skål og velkommen til bys! Nu siger jeg du til dig, Carlsson, og du kalder mig „Tosse-Rundqvist“, for det kaldes jeg mest.

Og så krøb han ned under tæppet.

Carlsson klædte sig imidlertid af. Han hængte sit ur op på saltskæppen, stillede støvlerne midt på gulvet, så de røde safianskiler kunne ses, og så krøb han i seng. Der var stille derinde, Rundqvists prusten henne ved komfuret var den eneste lyd, der hørtes. Carlsson lå vågen og tænkte på fremtiden; som et søm sad konens ord fast i hans hoved: at han skulle være ligesom mere end de andre, at han skulle bringe gården på fode igen. Uden om dette søm værkede og dunkede det, og det var, som om han havde fået en byld i hovedet. Han lå og tænkte på mahognisekretæren og sønnens røde hår og mistænksomme øjne. Han så sig selv gå omkring med et stort knippe nøgler på en stålring og rasle med dem i bukselommen, og så kommer der en eller anden og beder om penge, og så hiver han lidt op i skødskindet, ryster det højre ben, stikker hånden ned i lommen og føler nøglerne mod låret; og så fingererer han ved knippet, og når han har fået fat i den mindste nøgle, den, der passer til klappen, stikker han den ind i nøglehullet, aldeles som han gjorde med lillefingeren i aftes ... men nøglehullet, der før tog sig ud for ham som en pupil, bliver nu rundt og stort og sort som en bøssemunding, og bag bøssepiben ser han sønnens røde fiskeøje tage skarpt sigte på lur, som for at forsvare sit guld.

Køkkendøren blev åbnet, og Carlsson fór op af sin halvslummer. Midt på gulvet lige i månepletterne, stod to hvidklædte kroppe, som straks efter dukkede ned i en seng – og sengen knagede med et spektakel, som når en båd støder mod en gammel vaklende bro; så blev der pjanket og fniset nede mellem lagnerne, til der blev stille.

– Godnat, småpiger, lød Rundqvists søvnige stemme, drøm om mig, så er I søde.

– Ja, det ville vi jo svært gerne, svarede Lotte.

– Hys, svar ikke den grimme karl, advarede Clara.

– Å, I er så søde ... så ...! Bare jeg kunne være sådan ... som ... I! sukkede Rundqvist. Ja, Herregud, – man bli’r gammel, og så får man ikke sin vilje mere, og så er der ikke noget ved livet. God nat med jer, børn, tag jer i agt for Carlsson, for han har ur og safiansstøvler! – Ja, Carlsson er lykkelig, er han! Lykken kommer, lykken går, lykkelig den, som pigen får. – Hva’ ligger I og fniser ad derhenne? – Hør nu Carlsson, kan jeg ikke få en dram til, her er så forbandet koldt herhenne, det trækker fra ovnen! –

– Nej, nu får du ikke mere, for nu skal jeg sove, vrissede Carlsson, som blev forstyrret i sine drømme om fremtiden, hvor der hverken forekom vin eller piger, – han havde allerede sat sig ind i stillingen som „noget mere end de andre“.

Der blev stille igen, og kun den dæmpede lyd af jægernes stemmer trængte igennem de to døre og ind imellem hørtes nattevindens sagte ryk i spjældet.

Carlsson lukkede igen øjnene, og halvt i søvne hørte han Lottes sagte stemme remse noget op, som han først ikke fik fat på, hvad var, men lidt efter lidt kendte han remsen igen: ... ogledosikkeifristelse, menfrelsosfradetonde, thiditerriget og magtenogærenievighedamen. Godnat, Clara! Sov godt!

Og et øjeblik efter lød snorken fra pigernes seng, mens Rundqvist „trak torsk i land“, så ruderne klirrede, enten det nu var i spøg eller alvor. Carlsson lå og døsede og vidste knap nok, om han sov eller var vågen, – men pludselig mærkede han, at tæppet blev løftet og en trind og svedig krop krøb ned til ham.

– Det er bare Norman! hørte han en indsmigrende stemme ved siden af sig og forstod, at det var altså ham, han skulle have til sengekammerat.

– Nå, så jægeren er kommet hjem, brummede Rundqvists rustne bas, – hvor mange gange har han skudt om hjørnet i dag?

– Du sku’ snakke om at skyde, Rundqvist, du, som ikke engang har en bøsse mer, bed Norman ham af.

– Derfor kan jeg vel nok skyde, svarede den gamle straks for at få det sidste ord. Jeg kan skyde stære med hyldebøsse, endda mens jeg ligger i sengen.

– Har I slukket ilden? afbrød konens venlige stemme gennem døren til forstuen.

– Ih, ja! svaredes i kor.

– Så god nat da!

– God nat, god nat!

Og så fulgte nogle lange sukke, og så blev der pustet og stønnet og snøftet, til der blev snorket fra alle kanter.

Men Carlsson lå endnu en lille tid halvvågen og talte vinduesruderne, for at drømmene skulle gå i opfyldelse.




Andet kapitel

Søndagshvile og søndagsarbejde; den gode hyrde og de fortabte får; skovsnepperne, som fik hvad de havde godt af, og karlen, som fik kammeret.
Da Carlsson vågnede søndag morgen ved hanens galen, var alle senge tomme, og pigerne stod i underskørt ved ovnen, mens solens fulde lys strålede ind i køkkenet.
Carlsson kom hurtigt i bukserne og gik ud på gårdspladsen for at vaske sig. Dér sad allerede unge Norman på en sildetønde og fik håret klippet af tusindkunstneren Rundqvist, der havde fået et rent kravebryst på, så stort som en avis; sine fineste støvler havde han også fået på. Med en jerngryde uden fødder som vandfad måtte Carlsson ved hjælp af en klat grøn sæbe foretage sin søndagsvask.
I stuevinduet kom Gustavs fregnede ansigt til syne, indsæbet til barbering, og under frygtelige grimasser til en stump spejl, kendt under navnet „søndagstitteren“, fór han frem og tilbage over ansigtet med ragekniven, der lynede i solen.
– Skal I i kirke i dag? spurgte Carlsson som morgenhilsen.
– Nej, vi kommer ikke så tit i Guds hus, svarede Rundqvist, for vi har to mil at ro derhen og li’ så mange hjem, og man skal ikke vanhellige hviledagen ved unødigt arbejde.
Lotte kom nu ud og skyllede kartofler, mens Clara gik til forrådskamret for at hente salt fisk fra vinterkarret eller „familiegraven“, hvori alle småfisk, der var døde i et net eller hyttefad, og som let fordærvedes, blev nedsaltet hulter til bulter uden persons anseelse til husets daglige behov. Der lå grå skaller side om side med rødskaller; karpefisk, horker, stenbidere, aborrer, små gedder, flyndere, sudere, kvabber, helt; alle med en eller anden skavank: en flænget gælle, et udrevet øje, et forfejlet lysterhug i ryggen, et hul midt i bugen og så videre. Hun tog et par håndfulde, vaskede det meste salt af, og så gik hele selskabet i gryden.
Mens frokosten stod over ilden, fik Carlsson klædt sig på og gjorde nogle små slag ud på bakken for at se på herlighederne. Huset, der egentlig var bygget sammen af to, lå på en lille stejl bakke ved den inderste, sydlige bred af en temmelig flad vig. Bugten skar sig så langt ind i landet, at man ikke kunne se det fri hav og godt kunne tro, at man befandt sig ved en lille indsø „oppe i landet“, bakken sænkede sig ned imod en dal med græsmarker, enge og tofter, der var kantet med birkelunde, elle- og egekrat. Bugtens nordligeside var beskyttet mod den kolde blæst af et højdedrag, der var bevokset med granskov, og den sydlige del af øen dækkedes af fyrrelunde, birkevænger, moser og kær; en stump agerland skød sig hist og her ind imellem dem.
Foruden beboelseshuset lå også forrådskamret oppe på bakken, og et stykke derfra lå hovedbygningen, et rødt, temmelig stort træhus, bygget af grove bjælker og med tegltag. Gamle Flod havde ladet det bygge til sig selv til aftægtshus, men nu stod det tomt. Konen kunne ikke lide at bo der alene, desuden tærede unødige ildsteder alt for meget på skoven.
Længere borte, ud mod vænget, lå stalden og laden; i en lille lund af høje ege havde badstuen og kælderen deres skyggefulde pladser, – og længst ude i den sydlige eng kom taget af en forfalden smedje til syne.
Inde i bunden af vigen lå skurene til fiskeriredskaber, tæt ved broen, og dér lå også bådehavnen.
Uden just at have øje for landskabets skønhed fandt Carlsson sig dog yderst tiltalt af alt, hvad han så. Bugten, der var så rig på fisk, de flade enge, de skrånende agre, der var beskyttet mod blæsten og havde så godt og jævnt et fald, den tætte, højstammede skov, de smukke træer til gavntømmer på tofterne, alt lovede rigt udbytte, – hvis blot en stærk hånd satte det hele i sving og bragte de skjulte skatte frem i dagslyset.
Da han havde gået og spankuleret lidt frem og tilbage, blev han afbrudt i sine betragtninger af et hujende: „Ha–løj!“ Det kom oppe fra husets bislag, gav genlyd fra vig og skær, og et øjeblik efter blev det besvaret fra laden, fra vænget og fra smedjen på samme manér.
Det var Clara, der kaldte til frokost. Snart sad de fire karle omkring køkkenbordet, hvor der stod friskkogte kartofler og salt fisk, smør, rugbrød og brændevin – fordi det var søndag. Konen gik rundt og opfordrede dem til at tage fra; af og til kastede hun et blik hen på komfuret, hvor der blev kogt æde til høns og grise.

Gustav svarede aldrig Carlsson direkte, men vendte sig altid til en nabo, og Carlsson så snart, at der var intet venskab at vinde.
Norman, den yngste, følte sig altid først for, om der var støtte at hente hos husbonden, han var jo i alle tilfælde den sikreste at holde sig til.
– Ser I: at lægge grise til, når man ikke har mælk i kælderen, det går da virkelig ikke an! dundrede Carlsson, og mælk kan man ikke få, hvis man ikke sår kløver i efterårssæden! I skal vide: der skal være cirkulation i jordbruget, det skal li’som cirkulere, det ene med det andet!
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